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摘  要 

本文从共时方面系统分析总结出重庆荣昌方言疑问代词可分为“哪”、“啥”和“好”三类，并举方言

例说明。在其基础上，还简单考察了荣昌方言三类疑问代词的历史来源，旨在对荣昌方言的疑问代词进

行整体性研究。考察发现，荣昌方言疑问代词“哪”和“啥”类属于古汉语的遗存，“好”类属于方言

后起的创新。 
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Abstract 
This paper systematically analyzes and summarizes that the interrogative pronouns in Rongchang di-
alect of Chongqing can be divided into three categories: na, sha and hao, with illustrative dialect exam-
ples. On this basis, it also briefly investigates the historical origins of these three types of interrogative 
pronouns, aiming to conduct an overall study on the interrogative pronouns in Rongchang dialect. It is 
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found that the na-type and sha-type interrogative pronouns in Rongchang dialect are relics of ancient 
Chinese, while the hao-type represents a later innovation in the dialect. 
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1. 引言 

荣昌区位于重庆市最西端，介于北纬 29˚15'~29˚41'，东经 105˚17'~105˚44'之间。东邻重庆市大足区、

永川区，西接四川省隆昌市，南邻四川省泸州市，北与四川省资阳市安岳县、内江市东兴区接壤。 
根据《中国语言地图集(第 2 版)·汉语方言卷》的方言分区，荣昌方言属于西南官话川黔片的成渝小

片[1]。《重庆市志·方言志》将荣昌方言内部分为五种：湖广话(又称“本地音”，覆盖面最广，使用人

口最多，其语音与主城区话基本相同)、永州腔(源于湖南永州一带移民，已快失传)、隆内腔(受隆昌、内

江两地方言影响)、泸州腔(又称“川南腔”，受泸县话影响)、广东腔(又称“客家话”，主要源于广东梅

县，但又受到当地湖广话的影响) [2]。荣昌以其独特的地理位置体现出不同的语言面貌，不仅具有重庆方

言的特点，也受到川东南地区及移民的方言文化影响。因此，荣昌方言研究颇有价值。 
本文主要以荣昌区使用人口最多的“本地音”作为考察对象。本文的语料主要来源于笔者对自己母

语的内省，有一部分来源于笔者对日常对话的记录。  
学界目前对疑问代词研究较多，包括现代汉语、古汉语文献及汉语方言的疑问代词研究；个别疑问

代词的来源及历史演变研究；现代汉语、古汉语和汉语方言疑问代词的非疑问用法；留学生对于疑问代

词的习得性研究及对外汉语教学研究等。在疑问代词研究方面，如倪兰(2005)分析了现代汉语疑问代词的

基本语义为“指代某一范围中不确定的某一项”，引申出的“未知”和“不定”语义形成了疑问和非疑问

两种用法[3]；吴福祥(1995)以敦煌变文集为材料讨论敦煌变文疑问代词“那”，以及“那”在汉魏六朝及

唐五代期间用法的变化与功能的发展[4]；汪化云、李倩(2021)研究固始方言的疑问代词，认为该方言疑问

代词受到了赣语等东南方言与北方官话的影响而具有南北兼收、共存并用的特点[5]。在来源及演变研究

方面，贝罗贝、吴福祥(2000)以先秦两汉十余种文献为考察对象，探讨上古汉语疑问代词的发展与演变，

主要表现在词项的频率变化、功能发展以及词汇兴替和系统结构的变化两方面[6]；黄河(2021)从以常州、

宜兴为主体的西北部吴语着手，论证西北部吴语的“点个”“嗲个”是同一个疑问代词，它们指示语素的

来源为“底”[7]。在疑问代词非疑问用法方面，如鹿钦佞(2008)研究疑问代词非疑问用法在历史上发生、

发展的演进过程，包括反诘、感叹、虚指和任指等用法[8]。盛益民(2008)对绍兴柯桥话疑问代词的非疑问

用法包括陈述、反诘和感叹这类语法现象进行详细描述[9]。在习得性和对外汉语教学研究方面，刘映婷

(2014)从汉语作为第二语言习得的角度出发，考察留学生“怎么”类疑问代词不同指代类别的习得过程和

非疑问功能的习得顺序，并提出一些关于对外汉语教学建议[10]。张露(2018)对“哪”系疑问代词三种用

法的现有研究进行总结，考察留学生的习得情况，在此基础上提出关于对外汉语教学的建议和设想[11]。
学界对于汉语方言疑问代词的研究不少，但至今尚没有论及荣昌方言疑问代词的文章，本文立足于荣昌

方言现状对其疑问代词进行系统性分析和总结，在考察其共时层面的同时，也对其进行历史来源考察，

旨在对荣昌方言的疑问代词进行整体性研究。 
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2. 荣昌方言疑问代词的共时类型 

根据夏俐萍、唐正大《汉语方言语法调查手册》[12]，荣昌方言疑问代词具体见表 1“荣昌方言疑问

代词调查表”： 
 

Table 1. Inventory of interrogative pronouns in Rongchang dialect 
表 1. 荣昌方言疑问代词调查表 

提问对象 疑问代词(荣昌) 普通话 

人 哪个 谁 

事物 啥子 什么 

类别 啥子 什么 

地点 哪底/哪个凼 哪儿、哪里 

时间 好久 多会儿、几时 

方式 哪们 怎么 

性状 啥子样子/哪们样子 什么样、怎么样 

行为 干啥子/做啥子 干吗 

原因 为啥子/哪们 为什么 

选择 哪 哪 

数量 好多 多少、几 

程度 好 多(么) 
 

盛益民(2019)提到，“我们把疑问代词中表疑问的语素称为疑问语素，比如普通话的‘谁’、‘哪’、

‘几’、‘干吗’中的‘吗’等”，“疑问代词针对一定的本体意义(ontological meanings)进行询问”[13]。
并且他通过考察 63 个样本方言疑问代词的内部结构，对其词形进行分析，发现汉语方言的疑问代词可以

是单纯词、复合词和派生词。本文将其提到的八小类进行简单整理，见表 2“疑问代词分类表”： 
 

Table 2. Classification of interrogative pronouns 
表 2. 疑问代词分类表 

疑问代词 小类 举例 

单纯词 
单音节的单纯词 北京话“谁、几、哪、多” 

内部无法分析的多音节单纯词 北京话“什么、怎么”(历史来源“是(何)物”吕叔湘(1985).) 

复合词 
(疑问代词 
最主要的 
构词方式) 

(动/介词性成分) + 疑问语素 + (本体成分) 北京话“干嘛”，“哪里、怎么样、多会”， 
遵义话“做/干哪样” 

正反语素构成的复合词 大部分北方方言“多少” 

不同疑问语素的复合 广州话“乜谁” 

加强调性成分 武汉“(是)哪个” 

加指示语素、量词等成分 海口话“个乜” 

派生词 加词缀的附加构词法 成都“啥子”(后缀) 
 

荣昌方言的疑问语素只有“哪”、“啥”、“好”三个，对 12 种本体意义进行询问，本节根据使用

相同疑问语素的本体意义进行分类讨论。 

2.1. “哪”类 

荣昌方言中“哪[lĄ42]”可以作单纯词提问选择，也可以加上不同本体成分或量词，构成复合疑问代
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词，用来提问人、地点、方式、性状和原因，表示对同类对象的抉择。 

2.1.1. 人 
荣昌方言疑问语素“哪”加上量词对人进行提问，即“哪个[lĄ42 ko214]”，是一般性问人代词，其中

的“个”不能换成别的量词，其意义和语法功能相当于普通话中的“谁”。可作主语、宾语和定语。如： 

(1) 哪个把我的衣裳搞烦了？(烦：脏) 

(2) 你讲的是哪个？ 

(3) 勒是哪个的娃儿？ 

2.1.2. 地点 
荣昌方言疑问语素“哪”加上本体成分对地点进行提问，即“哪底[lĄ42 ti55]”或“哪个凼[lĄ42 ko214 tang214]”，

其用法与普通话中“哪儿”、“哪里”的用法大体一致，都可表示疑问、虚指、任指和反问，如： 

(4) 你手机搁[kʰo55]到哪底/哪个凼的嘛？ 

(5) 我究竟哪底/哪个凼做错了嘛？ 

(6) 你说的那个人我觉得在哪底/哪个凼看到过。 

(7) 哪底/哪个凼有饭就走哪底/哪个凼去吃噻。 

(8) 我哪底晓得你今天就要走了诶？ 

2.1.3. 方式 
荣昌方言疑问语素“哪”加上词缀“们”可以对方式进行提问，即“哪们[lĄ42 mən55]”，其后可跟具

体的行为动词，用法与普通话“怎么”大体一致，有时还可在此基础上加“子”后缀，意义不变。如： 

(9) 我们哪们(子)回去诶？ 

(10) 这道题到底要哪们(子)做嘛？ 

2.1.4. 性状 
荣昌方言疑问语素“哪”加词缀“们”再加上本体成分可以对性状进行提问，即“哪们样[lĄ42 mən55 

jɑŋ214]”，还可以加上“子”词缀构成“哪们样子”，两者意义和用法相同，相当于普通话的“怎么样”，

可以作补语、定语。如： 

(11) 你期末考试考得哪们样(子)？ 

(12) 他是个哪们样(子)的人嘛？ 

2.1.5. 原因 
荣昌方言疑问语素“哪”加上词缀“们”还可以对原因进行提问，即“哪们[lĄ42 mən55]”，其意义和

用法相当于普通话的“为什么”，用其问原因时，常表达一种追根究底的意图和责备语气。可以作状语，

也可独立成句。如： 

(13) 我都喊你不要去了，你哪们还要去诶？ 

(14) 甲：我今天不想去上班了。乙：哪们诶？ 

2.1.6. 选择 
荣昌方言疑问语素“哪[lĄ42]”作单纯词单独使用提问选择，与普通话的“哪”意义和用法相同。如： 

(15) 你想买哪件衣裳？ 

(16) 苹果有大的和小的，你要哪个？ 
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2.2. “啥”类 

“啥”相当于普通话的“什么”，在荣昌方言中“啥[sĄ214]”要加上词缀“子”来提问事物和类别，

“子”无意义。也可以在其基础上再加上不同本体成分构成复合疑问代词，用来提问行为、性状和原因。 

2.2.1. 事物 
荣昌方言用疑问语素“啥”加词缀“子”构成“啥子[sĄ214 tsɿ42]”来提问事物，其意义、功能与普通

话的“什么”相同，除了作定语外，还可以独立成句或作主语、宾语。如： 

(17) 他今天赶场买了些啥子东西啊？ 

(18) 你今天晌午饭吃的啥子？ 

(19) 啥子叫“我就不用去了”？ 

(20) 啥子？你再说一遍。 

2.2.2. 类别 
荣昌方言用疑问语素“啥”加词缀“子”构成“啥子[sĄ214 tsɿ42]”还可以用来提问类别，也相当于普

通话的“什么”，一般用作定语。如： 

(21) 他今天穿的啥子颜色的衣服？ 

(22) 你想找啥子类型的书？ 

2.2.3. 行为 
荣昌方言在“啥子”的基础上前加动性成分构成复合疑问代词，即“干/做啥子[kan214/tsu214 sĄ214 tsɿ42]”，

用来提问行为，相当于普通话的“干吗”、“干什么”。如： 

(23) 你在干啥子？不是喊你做作业吗？ 

(24) 你不去上班那你要做啥子？ 

2.2.4. 性状 
荣昌方言在“啥子”的基础上加本体成分可以对性状进行提问，即“啥子样[sĄ214 tsɿ42 jɑŋ214]”，还可

以再加上“子”词缀构成“啥子样子”，两者意义和用法相同，相当于普通话的“什么样”，可以作定

语。如： 

(25) 你买了件啥子样(子)的衣服？ 

(26) 你说的那个人长啥子样(子)嘛？ 

2.2.5. 原因 
荣昌方言在“啥子”前加介性成分“为”也可以对原因进行提问，即“为啥子[wei214 sĄ214 tsɿ42]”，

其意义和用法相当于普通话的“为什么”，比起“哪们”，更具一般询问原因的语气。可以作状语，也可

独立成句。如： 

(27) 你为啥子不跟我说？ 

(28) 甲：我不想吃饭。乙：为啥子？ 

2.3. “好”类 

疑问代词“好”提问程度或数量，常见于西南官话、江淮官话和湘方言。荣昌方言也用疑问代词“好”

提问程度，加上不同本体成分构成复合疑问代词，可以用来提问时间和数量。 
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2.3.1. 程度 
荣昌方言提问程度的“好”作状语，修饰形容词，相当于普通话的疑问代词“多”。如： 

(29) 这个桌子有好高？ 

(30) 今年子猪儿喂到好大了？ 

2.3.2. 时间 
荣昌方言疑问语素“好”加上本体成分“久”构成“好久”对时间进行提问，相当于普通话的“多

久”、“几时”。可以作主语、宾语、定语和状语，也可独立成句。如： 

(31) 好久是他过生噢？ 

(32) 你过来那天是好久？ 

(33) 你说那下[xĄ214]是好久的事情了噢？ 

(34) 你好久走你妈妈那里去？ 

(35) 甲：你之前说要请我吃饭哒。乙：好久？ 

2.3.3. 数量 
荣昌方言疑问语素“好”加上本体成分“多”构成“好多”对数量进行提问，相当于普通话的“多

少”、“几”。可以作主语、宾语和定语，也可独立成句。如： 

(36) 好多才够嘛？ 

(37) 今天卖菜卖到好多钱？ 

(38) 你土鸡蛋要买好多嘛？我一下[xĄ214]卖了。(一下：全部) 

(39) 甲：你勒点儿五十块钱。乙：好多诶？ 

3. 荣昌方言疑问代词的历史来源 

盛益民(2020)根据不同本体意义拥有专门疑问语素的难易程度，得出如下入库等级序列：{处所–选

择，数量} > {事物–类别} > {方式，人，程度} > {行为，原因，时间} > 性状，并进一步考察疑问语素的

来源方式以及非入库本体意义的具体编码策略[14]，本文将其进行整理，见表 3“疑问语素来源方式及编

码策略表”：表 3 中标黄部分的内容里，“语义改变”是属于“古汉语的遗存”板块的，与“形式改变”

并列。标红的字体“变化”改回之前的“词汇化”，“词汇化”是一个专名。 
 

Table 3. Derivation methods and coding schemes of interrogative morphemes 
表 3. 疑问语素来源方式及编码策略表 

入库疑问语素的 
历史来源 

古汉语的遗存 
形式改变 

语音形式 

语法上 
定语标记 
名词后缀 
本体成分 

语义改变 

后起的创新 
库藏裂变 

语音流变导致的 

合音、省缩等造成的 
本体成分的疑问语素化 
语义演变、词汇变化 

未入库本体意义的

编码策略 
词形复合 

词义引申 方式 > 事物–类别；数量 > 程度；方式 > 程度；行为 > 原因；行为 > 方式 
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荣昌方言疑问代词系统在共时层面呈现出清晰的内部结构，在汉语方言疑问范畴类型学中具有典型

的西南官话特征。从宏观类型上看，其“哪”“啥”“好”三分的格局，与成渝片多数方言保持高度一

致，体现了西南官话内部较强的语法统一性。但在微观功能层面，荣昌方言又表现出明显的个案特色，

尤其在原因询问、性状询问等语义场中存在多重疑问形式并存的现象。 
盛益民在汉语方言疑问代词类型学研究中系统提出以上疑问编码方式与多重编码策略的理论框架，

同时也指出方言在表达同一疑问语义时，常借助不同词汇形式、构词语素、句法结构及语用条件实现功

能分化，进而形成精细化的表达系统。例如，荣昌方言中“为啥子”与“哪们”在原因询问范畴的并存与

分工，正是汉语方言疑问范畴多重编码、功能细分的典型体现。“为啥子”以“啥”为疑问语素，语义指

向明确、单一，专门用于追问事件发生的原因、理由或依据，表达中性、客观的探究或询问，适用范围广

泛，是日常对话中最通用的原因问法；“哪们”以“哪”为疑问语素，本义偏向方式、情状询问，在方言

中进一步扩展至原因范畴，带有更强的主观性与情境性，常伴随不解、诧异或深究的语气，多用于口语

性更强、互动更紧密的对话场景。二者并非自由变体，而是依据语义指向、语用色彩、语体形成稳定分

工，符合盛益民所揭示的同一语义场多重编码、功能互补的类型学规律。 
前文已对荣昌方言疑问代词进行分类讨论，下面在此理论基础上就“哪”、“啥”、“好”三类疑问

代词进行历史来源考察。 

3.1. “哪”类的历史来源 

疑问代词“哪”本写作“那”，五四以后为了与指示代词“那”相区分而改写为“哪”。在近代汉语

里，疑问代词“那”有两个基本功能：一是询问，一是反诘。根据以往学者的研究可以作为定论的是：用

于疑问代词“那”跟指示词“那”没有直接的语源关系，因为疑问代词“那”东汉已经出现，在产生时间

上要早于指示代词“那”[15]。同属疑问代词询问处所的“那”与用于反诘的“那”亦非同源[16]。 
关于反诘疑问代词“那”的来源，已有很多学者提出自己的观点。如王力在谈到这个问题时，引述

了顾炎武《日知录》（卷三二“奈何”条）“直言之曰‘那’，长言之曰‘奈何’，一也”的说法，表明

他同意“那”即“奈何”之合音的观点[17]。冯春田认为主要用于诘问的“那”来源于“奈何”，但它并

非形成于合音，而是来自省缩、音变，即“奈何”省缩为“奈”，音变为“那”[18]，但也面临没有实例

证明的问题。我们认同张卫东(2013)的观点，他提出“近代汉语指代词大部分是近代汉语的新质新词，在

广大方言区呈多样化的有规律的存在……在几种共存形式中通过竞争机制作用选择了‘新质新词’中的

某一种。这中间，不存在‘连续式音变’的‘合音’，更‘不必用异族语言的影响来解释’”[19]。 
关于反诘疑问代词“那”的出现时间，王力先生说“大约在汉末就产生了”，“到了唐代，已经用得

很普遍了”
同[15]。反诘疑问代词“那”始见于东汉–魏晋南北朝时代([17], p. 113-114)，如： 

处分适兄意，那得自认专？(《孔雀东南飞》) 

那得方低头看此邪？(《世说新语·政事》) 

安曰：“外论不尔。”答曰：“人那得知？”(《晋书·王羲之传》) 

在下那得有此才？(《北史·高聪传》) 

反诘的“那”是个新兴口语词，“代替上古的‘恶’、‘安’、‘焉’”，“疑问代词‘那里’是从

‘那’发展来的，但用途扩大了，它既可以问处所，又可以表示反问。”([17], p. 107-112)。我们认同王

鸿雁(2013)的考察结论：“那”经过一系列的演变发展，继承了“安、恶、焉”询问事理的功能而形成了

反诘疑问代词“那”。在反诘疑问代词“那”形成以后，受其来源的影响，就出现了用这个新形成的、在

句法功能上继承了“安、恶、焉”询问事理功能的反诘疑问代词“那”来承担起“安、恶、焉”询问处所
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的功能[20]。即先形成反诘疑问代词“那”，由于其继承了“安、恶、焉”的询问事理功能，同样也承担

了询问处所的功能。 
至晚唐五代，出现了“那”参与构成的疑问代词“那箇”、“那个”以及“那里”。“那箇”、“那

个”作疑问代词可以询问人和选择；“那里”询问地点。如： 

满空垂列宿，那箇是文星。(五代 齐己《月下作》) 

二瓶任君看，那个瓶牢实。(《寒山子诗集·一瓶》) 

祖师问：“从什摩处来？”对曰：“只近。”祖曰：“生缘在阿那里?”子曰：“自得五阴后忘却也。”(《祖堂

集》卷三《慧中国师》) 

大约从元代以后，询问地点又有用“那的”的，例如： 

撇的我鳏寡孤独，那的是撮合山养身处？(《诈妮子调风月》) 

那的是为官荣贵？止不过多喫些筵席。(张养浩《朱履曲》)  

见如今惜花人病损，俺娘和茶客钱亲。却教我嫩橙初破酒微温。那的是眷姻？(无名氏《云窗梦》第二折) 

由此看来，荣昌方言询问人的“哪个”与晚唐五代“那个”语音和用法功能都相同；询问地点的“哪

底”和元代以后“那的”的语音和用法功能也相同，应来源于此，询问选择的“哪”也应来源于此。荣昌

方言“哪”类疑问代词能在汉语史上找到足迹，属于中古汉语的遗存。 

3.2. “啥”类的历史来源 

“啥”(早期写作“𠍽𠍽”、“嗄”等)，吕叔湘先生曾作过论述：“官话区的一大部分方言和吴语区的

大多数方言里，和什么相当的疑问指代词是 ʂa 或 sa，以前北方写‘煞’或‘𠍽𠍽’，四川写‘ ’，吴语

区写‘啥’，现在一般都写‘啥’。”并认为“这可能是什么的合音”([16], p. 127)。冯春田(2003)从汉语

历史语料的事实和“什么”和“啥”的语法与语音关系证明了“啥是‘什么’的合音”这一结论[21]。范

贵杰(2009)对莘县方言中“啥”与现代汉语中的“什么”进行用法上的比较，进一步论证了吕叔湘先生认

为“啥”是“什么”合音的结论[22]。也有人对“啥”的来源有不同的看法，如徐媛媛(2006)从语源学的

角度去探索“啥”的最初形式，认为“啥”是从“孰”演变而来的[23]。本文也认同吕叔湘先生等学者的

观点。 
在明代的白话资料里可以看到一些“啥”的用例，如： 

却好撞着于时在河口看划龙船，孔良宗落轿，叫“于老哥，在里做啥？”(《续欢喜冤家》第十七回) 

进忠道：“没得啥脸。”说著跑出去了。(《梼杌闲评》第七回) 

从来弗听得𠍽𠍽严子陵搭个三宫主匹配鸾凰。(卷八《老鼠》) 

嗄到子介个田地，还弗容我安宁？(卷九《镬子》 

无早无晚介打户敲门，我弗知你为𠍽𠍽个事干？(卷九《山人》) 

以上“𠍽𠍽”、“嗄”例均出自冯梦龙所辑的吴语区民歌《童痴二弄·山歌》，是“啥”的早期写法。

在凌濛初小说《拍案惊奇》、杂剧《北红拂》里，也偶尔可以见到“啥”的例子，字写作“蛇”、“煞”： 

若一下冲撞了他，收拾了本钱去，就没得蛇弄了。(《初刻拍案惊奇》卷二十二) 

随他评论煞“娶而不告”，那里讲道学的“律有明条”？(《北红拂》二出) 

荣昌方言询问事物和类别的“啥子”在明代和清代也都有使用，在疑问代词后加上“子”词缀，意义

和用法不发生变化，与“什么”一致。如： 
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侍儿笑说道：“有啥子事？无非道去迟了，不过罚两杯酒，罢休了。”(明《今古奇观》第四十四卷) 

秋香道：“我晓得啥子陈海鳌、□海鳌？你不是对文伯伯说的，一个金姐，生得标致，武艺又好，比玉奴差不多

儿，又待你怎样好法，怎样罚誓，生生世世做长久夫妻……”(清《野叟曝言》卷二·正字卷之九·第五十九回) 

而荣昌方言询问原因的“为啥子”自然也和普通话“为什么”一样，在疑问代词前加介性成分“为”。

询问性状的“啥子样子”与普通话“什么样”都在疑问代词后加上本体成分。询问行为的“干/做啥子”

与普通话“干什么”都是在疑问代词前加动性成分“干/做”。荣昌方言“啥”类疑问代词在汉语史上也

能找到足迹，属于近代汉语的遗存。 

3.3. “好”的历史来源 

吕叔湘先生很早就关注到官话区有些方言(如四川话)在北京话或别的方言用“多”的地方用“好”：

“多大？”是“好大？”，“多远？”是“好远？”，“多久”是“好久？”([16], p. 354-355)。此处的

“好”是询问程度的疑问代词而非程度副词，吕先生认为这些方言以“好”代替“多”，是从感叹句扩展

到疑问句里去的。我们赞同吕叔湘先生的观点，认爲询问程度的疑问代词“好”的语义来源于表感叹的

程度副词“好”。程度副词“好”在大部分情况下能够用于感叹句，表达程度感叹，例如“他好高！”；

而疑问句中出现的“好”是疑问代副词，表达程度疑问。 
副词“好”始见于唐代文献，用例较少，直到宋代多见，元明清时期是其大量使用的高峰时期，直至

留存于现代汉语。且“好”表达程度感叹。如： 

清秋华发好相似，却把钓竿归去来。(唐 赵嘏《江上逢许逸人》) 

太师开许大口，又似以河为界，好难商量！(宋《靖康城下奉使录》) 

你好辛苦！(元《张协状元》第五出) 

好负心的贼！你昨日端的那去来？把老娘气了一夜。(明《金瓶梅词话》第十三回) 

好新奇的祭文！可与曹娥碑并传的了。(清《红楼梦》第七十九回) 

程度副词“好”至迟到元末明初发展出表主观增量的标记词用法，可以限定那些[-程度]特征的概约

数量词和时间词[24]。例如： 

虽然得他好几十两银子，这两日连梦颠倒。(元《盆儿鬼》第二折) 

今已好两年不曾相见。若得此三人，大事必成。(明《水浒传》第十五回) 

“好”的程度疑问用法直至清末才始见于文献。鲜曜华(2022)指出清代表疑问的“好 A”类词在《永

庆升平全传》和《续济公传》中各存 1 例、《霆军纪略》中存 3 例、《跻春台》中存 6 例，《西蜀方言》

中亦有记载[25]。如： 

问：“大的个好多岁数?”奏：“现年十九岁。”(陈昌《霆军纪略》) 

曹氏问：“要好多？”众犯曰：“一千不多，八百不少！说得好咧，只要四百两！”(刘省三《跻春台》) 

有好大？How big is it?(钟秀芝《西蜀方言》) 

你要与他写草票子一张，粮食几斗，价钱好多？(傅崇矩《成都通览》) 

陈昌是现重庆铜梁县人；刘省三是清末四川中江县人；傅崇矩是清末成都人。由此可见，询问程度

的疑问代词“好”是方言现象，主要见于西南官话的相关文献中，属于方言创新。从历时材料来看，询问

程度的疑问代词“好”出现时间要晚于表程度感叹的副词“好”，“好”作程度副词是通语现象，在唐代

就产生了，后逐渐发展兴盛，但询问程度的疑问代词“好”直至清末才有方言文献记载。 
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从共时分布来看，程度副词“好”的地域分布范围非常广，根据《汉语方言地图集·语法卷》，主要

见于西南官话(四川、重庆、贵州、湖北、湖南)、湘语(湖南)、赣语(江西北部)、徽语(徽南)、粤语(广东、

广西)、闽语(闽中)和客家话(闽西) [26]；根据《现代汉语方言大词典》，乌鲁木齐、银川、济南、成都、

贵阳、娄底、太原、黎川、杭州、雷州、梅县等方言点的“好”都能用在形容词、动词前面，表示程度

深，并且带有感叹语气[27]。可见“好”的感叹程度副词用法在汉语方言中分布甚广，较为常见。而询问

程度的疑问代词“好”的共时分布，陈鑫颖、盛益民(2025)做过考察，主要沿长江一带分布，其分布范围

要远远小于程度感叹用法的“好”，可以看出“好”经历了从程度感叹到程度疑问的语义演变[28]。从历

时和共时情况相结合看，“好”用作询问程度的疑问代词更可能是后起的创新。 
荣昌方言中“好”可以作程度副词和询问程度的疑问代词两种并存，如： 

这个东西好贵哦！|这个东西好贵哦？ 

例句可以做两种解释，即既可以表达程度感叹，又可以表达程度疑问。陈鑫颖、盛益民(2025)提到，

从感叹演变到疑问多与数量、程度相关，感叹强调情感，这种语用偏向往往导致信息弱化、信息量相对

不足，从而促使人们去追问细节[29]。我们赞同这种解释，荣昌方言询问数量和时间用“好”加上其本体

成分构成“好多”和“好久”，类似于普通话表程度疑问的“多”加上其本体成分构成“多少”和“多

久”。“好多”和“好久”表程度感叹是超出说话人的预期、信念或知识经验，更容易去进行追问，进而

语义演变为程度疑问。 
经过上文的考察可以总结，荣昌方言疑问代词“哪”和“啥”来源于古汉语的遗存，“好”是从程度

副词到程度疑问代词的语义演变，属于后起的创新。 

4. 结语 

根据盛益民(2019)的考察，汉语方言中处所与选择、事物与类别、数量与程度都共用相同的疑问语素，

是无标记的关联
同[13]。荣昌方言疑问代词也符合这个规律，有且只有三类疑问代词。 

本文在共时描写与历史溯源相结合的视角下，系统梳理了荣昌方言“哪”类、“啥”类、“好”类三

大疑问代词系统的形式构成、句法功能与语义分布，并追溯其历史来源。研究发现，荣昌方言疑问代词

系统层次分明、功能完备，“哪”类与“啥”类主要承自古汉语及近代汉语口语疑问形式，“好”类则由

程度副词语义演变而来，属于方言内部较晚出现的创新表达。在原因询问等关键语义范畴中，“为啥子”

与“哪们”形成稳定的语用分工，符合汉语方言疑问范畴多重编码的类型学规律，也为相关理论解释提

供了来自西南官话小片方言的实证支持。 
当前研究虽较为全面地呈现了荣昌方言疑问代词的基本面貌，但后续仍有若干问题值得继续深入。

首先，在普通话强势普及与区域内部语言接触的背景下，荣昌方言疑问代词系统是否正经历结构性变化？

传统形式如“哪们”“哪个凼”等在年轻一代特别是青少年口中使用频率是否下降，是否逐步被普通话

对应的“怎么”“哪里”等形式替代，仍需更细致的社会语言学调查。其次，“好”类疑问词在西南官话

内部高度能产，其语法化路径是否具有跨方言一致性，是否存在程度副词–感叹语–疑问代词的连续演

变机制，也可在更大的样本范围内展开讨论。此外，文章限于篇幅，考察荣昌方言疑问代词的历史来源

还不够深入和全面，未来如能结合历史文献、方言比较与社会语言变异调查，将更完整地揭示荣昌方言

疑问代词系统的动态演变过程，也可为西南官话语法研究提供更具深度的个案支撑。 
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附  录 

附录 1. 发音人信息 

1. 发音人 1：王明章，男，1957 年生，重庆市荣昌区人，世代居住本地，未长期外出，母语为荣昌

方言，口音纯正。 
2. 发音人 2：张志辉，女，1956 年生，重庆市荣昌区人，世代居住本地，未长期外出，母语为荣昌

方言，口音纯正。 
3. 调查时间：2025 年 9 月~2026 年 3 月。 
4. 调查方式：面对面访谈、自然话语记录。 

附录 2. 音标及声调系统 

本文采用国际音标(IPA)标音。荣昌方言声调系统采用杨月蓉主编《重庆市志(方言志)》中的荣昌方

言调值划分：55 (阴平)、21 (阳平)、42 (上声)、214 (去声)。 

附录 3. 方言用字说明 

文中方言用字遵循以下原则： 
1. 有本字者优先使用本字； 
2. 无确定本字者采用通行方言记音字； 
附录Ⅳ 地理位置信息说明 
荣昌地理位置信息来源于重庆市荣昌区人民政府网，网址： 

https://www.rongchang.gov.cn/zjrc/rcgk/rcjj/202603/t20260310_15515055.html  
 

https://doi.org/10.12677/ml.2026.145445
https://www.rongchang.gov.cn/zjrc/rcgk/rcjj/202603/t20260310_15515055.html

	重庆荣昌方言疑问代词的共时类型与历史来源
	摘  要
	关键词
	Synchronic Types and Historical Origins of Interrogative Pronouns in Rongchang Dialect of Chongqing
	Abstract
	Keywords
	1. 引言
	2. 荣昌方言疑问代词的共时类型
	2.1. “哪”类
	2.1.1. 人
	2.1.2. 地点
	2.1.3. 方式
	2.1.4. 性状
	2.1.5. 原因
	2.1.6. 选择

	2.2. “啥”类
	2.2.1. 事物
	2.2.2. 类别
	2.2.3. 行为
	2.2.4. 性状
	2.2.5. 原因

	2.3. “好”类
	2.3.1. 程度
	2.3.2. 时间
	2.3.3. 数量


	3. 荣昌方言疑问代词的历史来源
	3.1. “哪”类的历史来源
	3.2. “啥”类的历史来源
	3.3. “好”的历史来源

	4. 结语
	参考文献
	附  录
	附录1. 发音人信息
	附录2. 音标及声调系统
	附录3. 方言用字说明


